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The Catholic Diocese  

of Evansville  

Multicultural Leadership 
Workshop 

On April 29 and 30, 2016, the Office of Hispanic 

Ministry will offer a workshop on welcoming a 

diverse community and building unity in diversity.  

The workshop is intended for parishioners, 

pastors, parish councils, parish staffs, lay 

apostolate ministries, members of religious 

communities, diocesan staff and school 

principals. 

Alejandro Aguilera-Titus, Assistant Director of 

Hispanic Affairs for the USCCB, will present. 

See event details on last page. 

Taller de Liderazgo 
Multicultural 

El 29 y 30 de abril de 2016, la Oficina del 

Ministerio Hispano va a ofrecer un taller 

acerca de acoger comunidades diversas y 

construir unidad en la diversidad.  

El taller es para feligreses, párrocos, consejos 

parroquiales, personal  parroquial, ministerios 

laicales, miembros de comunidades religiosas, 

personal diocesano  y directores de escuelas. 

Alejandro Aguilera-Titus, Subdirector de 

Asuntos Hispanos de USCCB, es el orador.  

Detalles de evento están en la última página. 
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Carta de la Directora:  
La Cultura 

Por Sharon Burns  

Letter from the Director: 
Culture 

By Sharon Burns  

La cultura, la conciencia cultural, el cambio 

cultural, construyendo la cultura. ¿Qué es ésta 

‘cosa’ llamada cultura? A veces, es difícil definir 

o captar el significado de cultura, pero 

generalmente abarca comportamientos, valores, 

creencias, y símbolos que están incorporados en 

el estilo de vida de un grupo de individuos. 

Residentes del suroeste de Indiana incluyen 

Alemanes, Filipinos, Latinos, granjeros, mujeres, 

y Católicos. La mayoría de personas en Evansville 

estarán de acuerdo que hay una cultura distinta 

de “Westside” y “Eastside” en Evansville. Cada 

grupo de cualquier tamaño, aún los miembros 

de una cultura más grande, tienen 

comportamientos, valores, creencias y símbolos 

en común.  

El 29 y 30 de abril, la Oficina del Ministerio  

Continúa en la página 2 

Culture, cultural awareness, cultural 

change, building culture.  What is this 

'thing' called culture?  Sometimes, hard 

to define or grasp the meaning of, 

culture generally encompasses 

behaviors, values, beliefs, and symbols 

that are incorporated in the way of life 

for a group of individuals.  Residents of 

southwestern Indiana include Germans, 

Filipinos, Latinos, farmers, women, and 

Catholics.  Most Evansville people will 

agree there is a Westside culture and an 

Eastside culture.  Each group of any size, 

even if members of a larger culture, will 

have common behaviors, values, beliefs 

and symbols. 

On April 29 and 30, the Office of Hispanic 

Continued on page 3 
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Hispanic Christ Renews His Parish Retreat 

The Office of Hispanic Ministry organized a Women’s Christ 
Renews His Parish Retreat in Spanish, which was held on Feb. 
6-7 at Sarto Retreat Center in Evansville. The retreat was 
facilitated by a CRHP team from the Diocese of Owensboro, 
Ky. We are very grateful to all the team members for sharing 
their faith through their prayers, testimonies, hard work and 
generous service.    

Thirty-nine Latino women attended the retreat from the 
following parishes: Nativity (Evansville), Saint Mary’s 
(Huntingburg), Saint Francis of Assisi (Dale), Our Lady of Hope 
(Washington) and Saint Joseph (Jasper).  Bishop Charles 
Thompson addressed the attendees during the retreat and 
shared a meal with them. Sharon Burns, Diocesan Director of 
Hispanic Ministry, addressed the attendees’ families at the 
closing of the retreat.  

Attendees are now organized in five parochial CRHP groups. 
With God’s grace and an intentional process, they will meet 
weekly to continue to deepen their relationship with God, to 
have a more active parish life and to grow, fraternally, as 
sisters in Jesus Christ. 

Retiro de Cristo Renueva Su Parroquia para 

Feligresas Latinas 

La Oficina del Ministerio Hispano organizó un retiro Cristo 
Renueva Su Parroquia para mujeres, el cual se llevó a cabo el 
6 y 7 de Febrero en el Centro de Retiros Sarto en Evansville. El 
retiro fue facilitado por un equipo CRSP de la Diócesis de 
Owensboro, Ky. Estamos muy agradecidos con todos los 
miembros del equipo por compartir su fe a través de sus 
oraciones, testimonios, un trabajo duro y un generoso 
servicio. 

Treinta y nueve mujeres Latinas asistieron al retiro 
proveniente de las siguientes parroquias: Nativity (Evansville), 
Saint Mary’s (Huntingburg), Saint Francis of Assisi (Dale), Our 
Lady of Hope (Washington) y Saint Joseph (Jasper). El Obispo 
Charles Thompson se dirigió a las retiristas durante el retiro y 
compartió una comida con ellas. La señora Sharon Burns, 
Directora del Ministerio Hispano, se digirió a los familiares de 
las retiristas en la clausura del retiro. 

Las retiristas están ahora organizadas en cinco grupos 
parroquiales CRSP. Con la gracia de Dios y un proceso 
intencional, ellas se reunirán semanalmente para continuar 
profundizando en su relación con Dios, para tener una mayor 
participación en la vida parroquial, y para crecer, 
fraternalmente, como hermanas en Jesucristo. 

Acontecimientos OHM 
OHM Happenings 
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Culture 
(continued from page 1) 

Ministry will study culture, specifically how to build 

intercultural parishes.  Studying best practices for parishes 

with more than one culture -- I would argue all parishes -- 

is a first step toward understanding our responsibility as 

church to serve all parishioners, not just those of the 

dominant or traditional culture.  Sharing parishes well is 

more than simply offering Mass or publications in more 

than one language.  It's understanding, sharing and 

hopefully, co-living, the most meaningful aspects of all 

intra-parish cultures. 

Certainly language is most obvious difference between 

most cultures.  But there are more, and perhaps, more 

important differences to understand.  What aspects of 

living are of greatest priority for each culture (e.g. time, 

money, work, leisure)?  How do members of the culture 

relate to each other?  What do the subtle nuances of body 

language convey?  What are the most important 

celebrations?  How do members express love, trust, and 

pray? 

Regardless of the behavioral and external variances in our 

cultures, I am sure experts and laypersons alike will agree 

that all people value dignity, respect, love and 

acceptance.  In this Jubilee Year of Mercy, might we 

examine how we view our neighbors of different cultures 

and instead of judging, discover? 

La Cultura 

(continuación de la página 1) 

Hispano va a estudiar la cultura, específicamente como construir 

parroquias interculturales. Estudiar las mejores prácticas para 

parroquias con más de una cultura—yo argumentaría todas las 

parroquias—es un primer paso para comprender nuestra 

responsabilidad como iglesia de servir a todos los feligreses, no 

solo aquellos de la cultura dominante o tradicional. Parroquias 

compartidas es más que simplemente ofrecer la Misa o 

publicaciones en más de un idioma. Es comprender, compartir y 

ojalá, convivir, los aspectos más significativos de todas culturas 

dentro de una parroquia. 

Ciertamente, el idioma es la diferencia más obvia entre la 

mayoría de culturas. Pero hay más, y quizá, la diferencia más 

importante a comprender. ¿Qué aspectos de la vida son de 

mayor prioridad para cada cultura (por ejemplo: tiempo, dinero, 

trabajo, pasatiempos)? ¿Como se relacionan entre si los 

miembros de una cultura? ¿Qué transmiten los matices sutiles 

del lenguaje corporal? ¿Cuales son las celebraciones más 

importantes? ¿Cómo expresan, los miembros de una cultura, 

amor, confianza, y oración?  

A pesar de los compartimientos y diferencias externas en 

nuestras culturas, estoy segura que expertos y personas laicas 

estarán de acuerdo que todas las personas valoran la dignidad, 

el respeto, el amor, y la aceptación. En este Año  Jubilar de la 

Misericordia ¿Podríamos examinar como miramos a nuestro 

prójimo de culturas diferentes en lugar de juzgarlo?  

Outreach Updates 

Over the past several months, the Office of Hispanic 
Ministry has offered walk-in services in Huntingburg as well 
as income tax filing assistance. 

In Jasper, OHM is currently offering a basic-level computer 
class in Spanish.  

In Evansville, OHM has attended several events, including 
Vanderburgh Homeless Connect in March, to offer notary 
services, interpretation, and information about its services.  

Immigration Legal Services Specialist Abril Hatfield along 
with Outreach Coordinator Cesar Berrios are working to 
increase awareness of immigration statuses and how they 
affect high schoolers and other students. They recently 
gave presentations to school administrators in Evansville 
and Jasper on the topic. 

Noticias de Asistencia Comunitaria 

Durante los últimos meses, la Oficina del Ministerio Hispano ha 
ofrecida servicios sin cita previa en Huntingburg, así como 
también  asistencia en la preparación de los impuestos.  

En Jasper, OMH está ofreciendo  clases básicas de computación  
en Español.  

En Evansville, OMH ha asistido algunos eventos, incluyendo 
Vanderburgh Homeless Connect en Marzo, para ofrecer servicios 
notariales, interpretación, e información acerca de sus servicios. 

Abril Hatfield, Especialista de Servicios Legales de Inmigración,   y 
Cesar Berrios, Coordinador de Asistencia Comunitaria,  están 
trabajando para incrementar el conocimiento acerca del estado 
de inmigración y como éstos afectan a los estudiantes de 
secundaria y preparatoria. Abril y Cesar dieron, recientemente, 
presentaciones acerca de éste tema a  administradores de 
escuelas en Evansville y Jasper.    

evdio.org/hispanic-ministry


P Á G I N A  4  

Encarnando el Ser de Dios en Nosotros para Ser 
Misericordiosos 
Por Pedro Méndez 

"¡Jesús es caro!" dijo alguien en una reunión que asistí mientras se 

discutía el costo de los crucifijos. Ciertamente, Jesús no es 

caro; ¡algunos crucifijos lo son! Dios es generosamente misericordioso y 

su ser misericordioso es el don de su propio Ser por nosotros. Esto podría 

significar que la misericordia no es como un dulce que Dios tiene en 

"sus bolsillos" (como algo fuera de sí mismo) listo para dárnoslo 

cuando le desobedecemos de manera que "nos sintamos bien 

nuevamente;" más bien, la misericordia es el regalo de Dios mismo en 

su amado Hijo Jesucristo para sanar nuestra humanidad herida y 

restaurarla al lugar que debería de estar. Por lo tanto, la misericordia 

es parte de la naturaleza de Dios, en lugar de simplemente "algo" 

fuera de sí mismo. 

Nosotros también estamos llamados, por Jesús,  a 

"ser misericordiosos como [nuestro] 

Padre es misericordioso," (Lucas 6:36) en lugar de 

solamente tener misericordia como "algo" fuera de nosotros 

mismos. Esto podría significar, para 

nosotros, "encarnar" la misericordia de Dios en 

nuestro ser al permitirle a Jesús sanar nuestra 

miseria, y al hacerlo, convertirnos en sanadores 

de la miseria de los demás de la misma manera 

que Dios ha sido con nosotros. Puede ser que 

descubramos que nuestra buena pero 

limitada disponibilidad es insuficiente para 

ser misericordiosos, y que podemos llegar a ser misericordiosos con 

los demás, con nosotros mismos y con la creación sólo por los 

méritos de Jesucristo en la Cruz trabajando en nosotros. 

¿Tiene nuestro ser—mente, imaginación, voluntad, alma, emociones 

y cuerpo heridos por el orgullo y la auto-determinación—la 

necesidad de ser sanado? ¿Es difícil ser compasivo, especialmente 

cuando el resentimiento, la ira y la desesperación se han convertido 

en parte de lo que somos? ¡Sí, lo es! Pero, permitámosle a Jesucristo 

trabajar en nosotros, especialmente a través de los Sacramentos y 

en la comunidad de fe, de modo que podamos ser sanados y 

capacitados para ser misericordiosos como el Padre lo es, incluso 

contra toda racionalidad o en las situaciones más dolorosas. 

Dios anhela sanar nuestro ser con su propio Ser para que podamos 

ser, auténticamente, misericordiosos. ¿Anhelamos también nosotros 

sanar a otros con la misericordia que hemos encarnado? Una 

encarnación en la cual Dios—en Jesucristo—y nosotros somos uno. 

Una unidad que no nos hace idénticos a Dios; sino que nos permite 

compartir en su vida divina.  
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Incarnating God’s Self in Us to Be Merciful 
By Pedro Méndez 

 “Jesus is expensive!” somebody said at a meeting I attended 

while discussing the cost of crucifixes. Certainly, Jesus is not 

expensive; some crucifixes are! God is 

generously merciful and his being merciful 

is the gift of his own Self for us. This 

might mean that mercy is not like a 

candy that God has in “his pockets” (as 

something outside of himself) ready to 

give us when we disobey him so that 

we might “feel good again;” rather, 

mercy is the gift of God’s own Self in his beloved Son Jesus Christ to 

heal our wounded humanity and restore it to the place it is meant 

to be. Thus, mercy is part of God’s nature, instead of 

“something” merely outside of himself. 

We are also called, by Jesus, to “be merciful, just as [our] 

Father is merciful,” (Luke 6:36) instead of just having mercy as 

“something” outside of ourselves. It might mean, for us, to 

“incarnate” God’s mercy in our inner self by allowing Jesus to heal 

our misery, and by doing so, to become healers of others’ misery in 

the same way God has been with us. We might discover that our 

own good yet limited willingness is insufficient for us to be 

merciful, and that we can become merciful with others, 

ourselves and creation only by the merits of Jesus Christ on 

the Cross working in us. 

Does our inner self—mind, imagination, will, soul, emotions 

and body wounded by pride and self-determination—need to 

be healed? Is it difficult to be merciful, especially when 

resentment, anger and despair have become part of who we 

are? Yes, it is! But, let us allow Jesus Christ’s own Self to work 

in us, especially through the Sacraments and in the community 

of faith, so that we can be healed and empowered to be 

merciful as the Father is, even against all rationality or in the 

most painful situations. 

God longs to heal our being with 

his Own so that we can be, 

authentically, merciful. Do we, 

likewise, long to heal others with 

the mercy we have embodied? An 

embodiment in which we and 

God—in Jesus Christ—are one, a 

oneness that does not make us identical to God but allows us 

to share in his divine life.      

Serie de Reflexion sobre el Año de Misericodia 
Year of Mercy Reflection Series 
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Asistencia Sin Cita 
Asistencia sin cita previa está disponible de la Oficina del Ministerio 

Hispano en Huntingburg. Los servicios Hispano incluyen 

 Traducciones ($15 por página, mínimo) 

 Asistencia en completar formularios 

 Servicios notariales 

 Ayuda de orientación dentro de la comunidad y sus recursos 

 Referencias a otras organizaciones 

En Evansville, asistencia está disponible con cita. 

Asistencia sin cita previa en Huntingburg está disponible lunes 10:00 

a.m.-4:00 p.m. EDT, miércoles 10:00 a.m.-7:30 pm. EDT, y jueves 

10:00 a.m.-5:00 p.m. EDT. 

Walk-In Assistance 

Walk-in assistance is available from the Office of Hispanic Ministry in 

Huntingburg. Services include the following:  

 Translations ($15 per page, minimum) 

 Help filling out forms 

 Notary services 

 Help navigating the community and its resources 

 Referrals to other organizations 

In Evansville, assistance is available by appointment. 

Walk-in assistance in Huntingburg is available 10:00 a.m.-4;00 p.m. 

EDT on Monday, 10:00 a.m.-5:00 p.m. EDT on Tuesday and Thursday, 

and 10:00 a.m.-7:30 p.m. EDT on Wednesday. 

evdio.org/hispanic-ministry 
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Programas y Servicios OHM 
OHM Programs and Services  

Emergency Notification System 

Please contact the Office of Hispanic Ministry (ohm@evdio.org or 

812-683-5212) if you would like to receive text or email alerts in 

Spanish when a major emergency occurs.  

Sistema de Notificaciones de Emergencia 

Por favor, contacte con la Oficina del Ministerio Hispano 

(ohm@evdio.org o 812-683-5212) si usted quisiera recibir alertas 

en español via texto o correo electrónico si se ocurre una 

emergencia.  

Preparación para el Examen de Ciudadanía   

Asistencia en la preparación para la entrevista y la educación de la 

ciudadanía,  lecturas y exámenes escritos están disponibles con cita 

previa en la Oficina de Ministerio Hispano. Participantes deben ser 

elegibles para solicitar a la ciudadanía. Para más información, llame 

a la Oficina del Ministerio Hispano al 812-683-5212. 

Citizenship Test Preparation 

Assistance in preparing for the citizenship interview and civics, 

reading and writing tests is available by appointment from the Office 

of Hispanic Ministry. Participants must be eligible to apply for 

citizenship. For more information, call the Office of Hispanic 

Ministry at 812-683-5212.  

Computer Classes 

The Office of Hispanic Ministry is offering basic-level computer classes 

in Spanish for adults in both Evansville, Jasper, and Huntingburg. For 

more information or to register, please call Cesar Berrios at 812-683-

5212. 

Clases de Computación  

La Oficina del Ministerio Hispano está ofreciendo clases básicas de 

computación en Español para adultos en Evansville, Jasper, y en 

Huntingburg. Para información adicional o para inscribirse, llame, 

por favor, a Cesar Berrios al numero 812-683-5212.  

Comprender Opciones de Post-Secundaria 

La Oficina del Ministerio Hispano está trabajando con diferentes 

escuelas por todos partes de la diócesis para ayudar a estudiantes 

Latinos y sus familias comprender y navegar las opciones de 

programas de entrenamiento y educación después de terminar la 

secundaria. Cesar Berrios también está disponible para hacer citas 

de consultas individuales. Llame a la Oficina del Ministerio Hispano 

para información adicional. 

Navigating Post-Secondary Options 

The Office of Hispanic Ministry is working with several schools 

throughout the diocese to help Latino students and their families 

understand and navigate options for training and education programs 

after completion of high school. Cesar Berrios is also available for 

individual consultations by appointment. Call the Office of Hispanic 

Ministry for more information.  

evdio.org/hispanic-ministry
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Clases de Español  

Pilar Tirado de Nativity Parish en Evansville ofrece clases de español de 

8 niveles. Cada sesión de clases es de 10 semanas. El costo es de $100 

por las 10 semanas mas $25 por un libro. Las clases son por cita y  

tienen que tener por lo menos 4 estudiantes. Lecciones privadas son 

disponible por $25 por hora. Para mayor información llame a Pilar al 

teléfono 812-476-7704. 

Spanish Classes 

Pilar Tirado at Nativity Parish in Evansville offers Spanish classes to 

match 8 levels of Spanish-speaking ability. Each class session runs 

for 10 weeks and costs $100, plus a one-time $25 book fee. 

Classes are by appointment, and classes must have at least 4 

students to run. Private lessons are also available for $25 per hour. 

Call Pilar at 812-476-7704 for more information. 

Programas Comunitarios 
Programs in the Community 

Servicios Legales de Inmigración 

Los servicios legales de inmigración son brindados por Caridades 

Católicas en Evansville. Los servicios incluyen peticiones familiares, 

renovaciones, peticiones para aquellos que llegaron durante la infancia 

(DACA), y aplicaciones para naturalización, ciudadanía, y residencia 

permanente. 

Todos los servicios son por cita en Evansville, Huntingburg, o 

Washington. Llame al teléfono 812-423-5456 para más información.  

Immigration Legal Services 

Immigration services are offered through Catholic Charities in 

Evansville. Available services include family petitions, renewals, 

requests for deferred action for childhood arrivals (DACA), and 

applications for naturalization, citizenship, and permanent 

residency. 

All services are by appointment in Evansville, Huntingburg, or 

Washington. Call 812-423-5456 for more information.   

Clases de Inglés  
En Evansville, la parroquia Nativity ofrece clases de Inglés como Nuevo 

Idioma (ENL). Las clases de nivel básico son Lunes, Miercoles, y Viernes 

de 9 a 11 a.m. CDT. Las clases de nivel intermedio son Martes y Jueves 

de 9:00 a.m. a 11:15 a.m. y de 12:15 p.m. a 2:30 p.m. CDT. Las clases 

de GED son de 9-11 a.m. CDT los Martes y Jueves. Para información 

adicional llame al teléfono 812-476-7704. 

Además en Evansville, ECHO (315 Mulberry St.) ofrece clases de Ingles 

de nivel básico de las 10:30 a.m.-12:30 p.m. CDT los Lunes y Miércoles. 

Las clases de nivel básico también están disponibles en Fiesta Acapulco 

(8480 High Pointe Dr.) de las 8:00 a.m.-10:00 a.m. CDT los Lunes, 

Miércoles, y Viernes. Para más información sobre estas clases, por 

favor llame a Gretchen al teléfono 812-568-7874. 

La Parroquia St. Francis of Assisi (Iglesia St. Joseph en Dale, IN) ofrece 

clases de Inglés de 5:30 p.m. a 8:30 p.m. CDT los Martes y Jueves. Para 

más información, llame a la oficina parroquial al teléfono 812-937-2200. 

En Huntingburg, IN, la Oficina del Ministerio Hispano ofrece clases de 

Inglés los Lunes y Jueves en sus oficinas ubicadas en el 2do. piso del 

edificio Ave María de 9 a.m. a 12 p.m., de 12:30 pm a 3:30 p.m., y de 6 

p.m. a 8:30 p.m. EDT. Los nuevos alumnos pueden inscribirse en 

persona el primer Lunes del mes, quince minutos antes de la clase. Para 

mayor información, llame a la Oficina del Ministerio Hispano al número 

de teléfono 812-683-5212. 

evdio.org/hispanic-ministry 

English Classes 
In Evansville, Nativity Catholic Church offers English as a New 

Language (ENL) classes. Basic level classes are Monday, 

Wednesday, and Friday 9-11 a.m. CDT. Intermediate-level classes 

are Tuesdays and Thursdays 9-11:15 a.m. and 12:15-2:30 p.m. 

CDT. GED classes are 9-11 a.m. CDT on Tuesdays and 

Thursdays. For more information, call 812-476-7704. 

Also in Evansville, ECHO (315 Mulberry St.) offers beginning-level 

English classes 10:30 a.m.-12:30 p.m. CDT on Mondays and 

Wednesdays. Beginning classes are available at Fiesta Acapulco 

(8480 High Pointe Dr.) 8:00 a.m.-10:00 a.m. CDT on Mondays, 

Wednesdays, and Fridays. For more information about either 

location, call Gretchen at 812-568-7874. 

At St. Joseph Church in Dale, IN, St. Francis Parish offers ENL 

classes 5:30 p.m.-8:30 p.m. CDT on Tuesdays and Thursdays For 

more information, call the parish office at 812-937-2200.  

In Huntingburg, IN, the Office of Hispanic Ministry offers ENL 

classes located on the 2nd floor of the Ave Maria Center at St. 

Mary Church from 9 a.m.-12 p.m., 12:30 p.m.-3:30 p.m., and 6 

p.m.-8:30 p.m. EDT on Mondays and Thursdays . New students 

may register in person on the first Monday of each month fifteen 

minutes before class time and can call the Office of Hispanic 

Ministry for more information at 812-683-5212. 

evdio.org/hispanic-ministry
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Office of Hispanic Ministry 
April 29-30: Multicultural Leadership Event: Best Practices for Shared 

Parishes: “So That They May All Be One” (Jn 17:21). See back page for 

details and registration information. 

May 14: Diocesan Mass at Ford Center at 4:00 p.m. CDT                              

       

June 25: Catholic Leadership in the Parish Latino Community: A 

Biblical Background at St. Mary Parish’s Activity Center in Huntingburg 

Oficina del Ministerio Hispano 
29-30 de abril: Evento de Liderazgo Multicultural: Mejores Prácticas 

para Parroquias Compartidas: "Para Que Todos Sean Uno" (Juan 17:21). 

Mire la última página para detalles y información sobre inscripción. 

14 de mayo: Misa Diocesana en el Ford Center a las 4:00 p.m. Hora 

del Centro 

25 de junio:  Liderazgo Católico en la Comunidad Latina de la 

Parroquia: Una Interpretación  Bíblica, en el Activity Center de la 

Parroquia St. Mary en Huntingburg 

evdio.org/hispanic-ministry 

Nativity Parish (Evansville) 
Tuesdays: Men’s CRHP Prayer Group at 6 p.m. CDT 

Wednesdays: Emmaus Group, 6:30 p.m. CDT; Clothes Closet 9 a.m.

-3:30 p.m. CDT; Food Pantry 9:30-11 a.m. and 5:30-7:30 p.m. CDT 

Thursdays: Food Pantry, 9:30-11 a.m. CDT 

1st Sunday of the Month: Healing Services, after the 12:30 pm. 

CDT Mass at Holy Rosary 

May 15: Crowning of the Virgin Mary (during Mass) 

May 22: Confessions half and hour before and after the 12:30 p.m. 

CDT Mass 

Parroquia Nativity (Evansville) 
Martes: Grupo de Oración CRSP (Hombres) a las 6 p.m. CDT 

Miércoles: Grupo Emaús, 6:30 p.m. CDT; Armario de Ropa, 9 a.m.-

3:30 p.m.; Despensa de Alimentos, 9:30-11 a.m. y 5:30-7:30 p.m. 

Jueves: Despensa de Alimentos, 9:30-11 a.m. CDT 

1º domingo del mes: Servicio de Curación, después de la Misa a las 

12:30 p.m. CDT en la iglesia Holy Rosary 

15 de mayo: Coronación de la Virgen María (durante la Misa) 

22 de mayo: Confesiones media hora antes de y después de la Misa 

de las 12:30 p.m. CDT 

Parroquia Our Lady of Hope (Washington) 
Por favor, visite ccwash.org para una información más actualizada. 

Sábado: Reconciliación, 2:30-3:45 p.m. EDT 

Domingo: Reconciliación, 10:30-11:30 a.m. EDT 

St. Joseph (Jasper) 
Wednesdays: Emmaus Group, 6:30 p.m. EDT; First Communion 

Catechism, 6:45 p.m. EDT 

Sundays: Hispanic Christ Renews His Parish meeting, 1:30 p.m. EDT 

Parroquia St. Joseph (Jasper) 
Miércoles: Grupo Emaús, 6:30 p.m. EDT; Catequesis de Primera 

Comunión, 6:45 p.m. EDT 

Domingo: Reuniones de Cristo Renueva Su Parroquia, 1:30 p.m. EDT 

Our Lady of Hope (Washington) 
Please visit ccwash.org for the most current information. 

Saturdays: Reconciliation, 2:30-3:45 p.m. EDT 

Sundays: Reconciliation, 10:30-11:30 a.m. EDT 

 St. Francis of Assisi Parish 

(at St. Joseph Dale)                        

Los domingos (Sundays),     

11 a.m. CDT 

 St. Joseph Parish (Jasper)                      

Los domingos (Sundays),       

4 p.m. EDT 

 St. Mary Parish 

(Huntingburg)                  

Los sábados (Saturdays),         

7 p.m. EDT 

Hay oportunidades de confesión 

en cada iglesia. There are 

opportunities for confession at every 

church. 

 Holy Rosary Parish 

(Evansville)                

Los domingos (Sundays), 

12:30 p.m. CDT 

 Our Lady of Hope 

Parish (Washington) 

Los domingos (Sundays),   

11 a.m. EDT (bilingüe) 

Misas en Español 

Spanish Masses 

Próximos Eventos 
Upcoming Events 

evdio.org/hispanic-ministry


Oficina del Ministerio Hispano 
 

Evansville 
610 E Walnut, Suite 220A 

Evansville, IN 47713 

812-683-5212 
 

Miércoles (Wednesday)  

1:00 p.m.-5:00 p.m. CDT 

Y con cita (And by appointment) 
 

Huntingburg 
317 N Washington Street 

Huntingburg, IN 47542 

812-683-5212 
 

Lunes (Monday) 

10 a.m.-4 p.m. EDT 
 

Martes y Jueves (Tuesday and Thursday)  

10:00 a.m.-5:00 p.m. EDT 
 

Miércoles (Wednesday) 

10 a.m.-7:30 p.m. EDT 

 

 

 

 

Sharon Burns Directora 

Director  
 

Cesar Berrios Coordinador de Asistencia Comunitaria 

Coordinator of Hispanic Outreach  
 

Abril Hatfield Especialista de Servicios Legales de Inmigración 

Immigration Legal Services Specialist  
 

Pedro Méndez Coordinador de Ministerio Hispano 

Coordinator of Hispanic Ministry 
 

Kyla Wargel Especialista de Asistencia Comunitaria y Apoyo 

Outreach and Support Specialist  

La Diócesis Católica de Evansville 

The Catholic Diocese of Evansville 

evdio.org/hispanic-ministry 

A multicultural workshop on welcoming a diverse 

community and building unity in diversity 

 

For pastors, parish councils, parish staffs, 

parishioners, lay apostolate ministries, 

members of religious communities and 

diocesan staff 
 

Presenter: Alejandro Aguilera-Titus 

Assistant Director of Hispanic Affairs, USCCB 

English-Language Event 

Friday, April 29, 2016 
 

Spanish-Language Event 

Saturday, April 30, 2016  

9:00 a.m.-1:30 p.m. CDT  

Office of Hispanic Ministry in Evansville  

Mass at 8:00 a.m. for those who wish to attend 

$20/person, $80/group of 5 people from same institution 

More information and registration details  at 812-683-5212 or 

evdio.org/hispanic-ministry. 

Best Practices for Shared Parishes:  

“So That They May All Be One…” (John 17:21) 
Un taller multicultural en acoger comunidades diversas y 

construir unidad en la diversidad  

 

Para párrocos, consejos parroquiales, personal  

parroquial, feligreses, ministerios laicales, miembros 

de comunidades religiosas y personal diocesano 

 
Orador: Alejandro Aguilera-Titus 

Subdirector de Asuntos Hispanos, USCCB 

Evento en Inglés 

Viernes, 29 de Abril, de 2016 
 

Evento en Español 

Sábado, 30 de Abril, de 2016  

9:00 a.m.-1:30 p.m. CDT  

Oficina del Ministerio Hispano en Evansville  

Misa a las  8:00 a.m. para aquellos que desean asistir 

$20/persona, $80/grupo de 5 personas de la misma organización 

Para más información y detalles sobre la inscripción , por favor, llame 

al 812-683-5212 o en evdio.org/hispanic-ministry. 

Mejores Prácticas para Parroquias Compartidas: 

"Para Que Todos Sean Uno ..." (Juan 17:21) 

“Diocese of Evansville Office of Hispanic Ministry” 

evdio.org/hispanic-ministry

